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Order for Enforcement of the Customs Act

Chapter 1 General Provisions

Section 1 General Rules

(Open ports and customs airports)

Article 1. The ports to be designated by Cabinet
Order under item (xi) of paragraph (1) of Article 2
(Open ports) of the Customs Act (hereinafter re-
ferred to as “the Act”) shall be those listed in the
Appended Table 1; provided, however, that any port
which has ceased to be an open port pursuant to
paragraph (3) shall be excluded.

(2) The airports to be designated by Cabinet Order
under item (xii) of paragraph (1) of Article 2 (Cus-
toms airports) of the Act shall be those listed in the
Appended Table 2.

(3) Where any open port falls under any of the situa-
tions as set forth below in or after the year following
the year during which it was designated as an open
port, such port shall cease to be an open port. In
that event, the Minister of Finance shall immediate-
ly give a public notice of that fact:

(i) where, throughout any one year, there is neither
exportation of goods (including reshipment of
goods as provided for in Article 75 (Reshipment
of foreign goods) of the Act; the same shall apply
in the next item and item (ii) of Article 52) nor
importation of goods (including storage of goods
with the approval of the Director General of Cus-
toms under paragraph (1) of Article 43-3 (Ap-
proval of storage of foreign goods) of the Act (in-
cluding the case where the said paragraph applies
mutatis mutandis pursuant to Article 61-4 of the
Act) or under Article 62-10 (Approval of storage
of foreign goods, etc.) of the Act; the same shall
apply in the next item) through such open port,
or where, throughout any one year, there is nei-
ther entry into, nor departure from, such open
port, of a vessel engaged in foreign trade;

(ii) where it is recorded for two consecutive years
that the total amount of the values of goods ex-
ported from, and imported into, such open port
did not exceed 50 million yen and the total num-
ber of vessels engaged in foreign trade which en-
tered into, or departed from, such open port did
not exceed eleven, for each year of the two con-
secutive years.

(4) The period referred to in the items of the preced-
ing paragraph shall commence on the first day of
January.

(Cases where use or consumption of goods is
deemed not to be covered by importation)
Article 1-2. The cases to be prescribed by Cabinet
Order under paragraph (3) of Article 2 (Cases
deemed to be importation) of the Act shall be the
following:
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(i) where stores for vessels or aircraft, being foreign
goods, which are loaded on board vessels (in-
cluding vessels to be designated by the Minister
of Finance under Article 21) or aircraft, coming
and going between Japan and a foreign country,
are used or consumed on board such vessels or
aircraft for their intended purposes;

(ii) where passengers or crew members use or
consume foreign goods which are their personal
effects, for their own personal purposes;

(iii) where samples of foreign goods taken by cus-
toms officials pursuant to item (iii) of paragraph
(1) of Article 105 (Authority of customs officials)
of the Act are used or consumed for the purpose
of examining such foreign goods under the said
item, or where foreign goods taken by competent
government officials pursuant to paragraph (1) of
Article 28 (On-the-spot examination, etc.) of the
Food Sanitation Act (Act No. 233 of 1947), para-
graph (1) of Article 4 (Authority of plant quaran-
tine officials) of the Plant Quarantine Act (Act No.
151 of 1950) or any other Act are used or con-
sumed in accordance with the authority vested in
them.

Section 2 Period of Time and Time Limit

(Time limit to which special provisions for time

limit do not apply)

Article 1-3. The time limit to be prescribed by
Cabinet Order under paragraph (2) of Article 10
(Special provisions for time limit) of the Act on
General Rules for National Taxes (Act No.66 of
1962) as applied mutatis mutandis pursuant to Arti-
cle 2-2 (Calculation of period of time and special
provisions for time limit) of the Act shall be the time
limit where it is set out in terms of time.

(Scope of disasters)

Article 1-4. The disasters to be prescribed by Cab-
inet Order under paragraph (1) of Article 2-3 (Ex-
tension of time limit due to disaster) of the Act shall
be the disasters caused by snow, by thunder, by
volcanic eruption or by other unusual natural phe-
nomena, and extraordinary disasters caused by ex-
plosion of explosives or any other man-made disas-
ters.

(Extension of time limit for application, etc.)

Article 1-5. Any person for whom the time limit for
application, etc. provided for in paragraph (1) of Ar-
ticle 2-3 (Extension of time limit due to disaster) of
the Act (hereinafter in this Article referred to as the
“application, etc.”) has been extended pursuant to
the said paragraph until the date immediately fol-
lowing the designated date as provided for in the
said paragraph shall, if he makes such application,
etc. after expiry of the time limit which has not yet
been extended, file with the Director General of
Customs to whom such application, etc. is to be ad-

— AW LHNEE ORI EERT A GE 5
OB L Y BB RERNEET M E &)
SIS ITFE E N TV D ANE S Th DI
SIS AR 0L 2 MR AR SIS I BV TR OR
kDRSS THERA L, UIHET 256

= REBEXIIERMENZ ORI TH D AEEY
ZZ ORI RIS 2720 L, XUETHE
BI 555
= EEEIAE HEESS (FBRMEORER) o
FEIC L0 BRI B AR EL L 724 E B O JLAR
EUFEMIZONTORSOREDTZDHERA L.,
UL IWHE T D2HA TR EEE (B 1
TAREEE A =) B HASREHE (6
MRIRASE) . WBhrEs: (BRI -+ HAEEAEEE
ft—%) HUEHE - (WHIPHEE OHER) %
DR DIERDIREIC L VHERD B 5 A% B 3 E
LIz4MNE &Y % % OHERICHER SO TR L AL
IXHBT 556

EE HIRRUHR

(FAR Dz E A L 72 LEIRR)

F—FD= EHEF0Z (WHOFHE K OHIRO R
B ICBWTHERF 2 EBLBANE (BB =-1Lak
AR FRNE) B T (WIRO R ([ZHE
TOHSTED DB, a2 L > THIRATED 5
NTWABIEAITBIT D 4UEZHRE T 5,

(KEDEH)

E—&OM EE SO EIHKEICLDHIRO
) ICHRET DES CTED D SET, FE, BE.
MK Z DD B SRBIG D FIEIZ X A G55 R OVK HIE
DIFEREOMD NBIZ LD RERRELT D,

(FEZOHEOER)

F—EDHE EFE SLOZHEH(KECLAHRO
FER) OMEIC XV FEICHET 2 Pi% (UUFZ
DEEIZBWNT THFEE] LWvo,) BT 2HIRN
FIEICHET 2 EN DR A £ TERE SN-HIT,
MHIER % SNDATOMIBR#ICZORFELEZ T 58
BB TIE YL PEEE BT DR FIHEOHL
EIC L VIR SNZHIRICE Y45 5 &2 Li-=
W, ZOFEDFEEICHET 2R ERE (ZDHEK
OWRIEICEBWNT TREKE] Lno,) BIELR
REICIRER 40 =5 —TEICHLUE T 2 5 E itk (WkIE
WZRBWT MEEiik) & o) [CEITXITETZ



	00_はじめに（リサイズ）
	01_マジで終わりだ20120315関税法(大輪直し分)
	02_20130313関税法施行令（再処理大輪直し分）
	03_20120312関税定率法(大輪直し分) (1)
	04_20120312関税定率法施行令(大輪直し分)
	05_20120312政令(大輪直し分)
	06_20120312関税暫定措置法(大輪直し分)
	07_20120312関税暫定措置法施行令(大輪直し分)
	08_20120312経済連携協定(大輪直し分)



